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Аннотацэ. Бзэм игъуэта зыужьыныгъэр, зэрыт щытыкIэр псом япэ нэрылъагъу 
щыхъур лексикэращ. Жылагъуэ-политикэ гъащIэм къыщыхъу зэхъуэкIыныгъэхэр абы 
псынщIэу зэхещIэ. Абы къыхэкIыу ди лэжьыгъэр теухуащ адыгэбзэм и жылагъуэ-по-
литикэ лексикэр джыным ехьэлIа Iуэхугъуэ зэхэмыбзхэр къэгъэлъэгъуэнымрэ ахэр
зэфIэха зэрыхъуну Iэмалхэмрэ убзыхуным. Ди лэжьыгъэм наIуэ зэрыщыхъуащи, иджы-
рей бзэщIэныгъэм лексикэм и системэ зэхущытыкIэхэр къыхэгъэкIыным мыхьэнэшхуэ
иIэщ. Лексикэр системэ бгъэдыхьэкIэкIэ джын зэрыхуеймкIэ мыарэзы къэхутакIуэ 
щхьэхуэхэр щыIэми, жылагъуэ-политикэ лексикэр зыдж щIэныгъэлIхэм я нэхъыбэр абы 
системэ нэщэнэ зэриIэм арэзы тохъуэ. Апхуэдэ бгъэдыхьэкIэ адыгэбзэм и лексикэм япэ 
дыдэ къыщигъэсэбэпащ Апажэ Мухьэмэд. Къэхутэныгъэхэм къызэрагъэлъэгъуамкIэ, 
адыгэбзэм и псалъэхэр гуп щхьэхуэу зэхохьэ, абыхэм ящыщ дэтхэнэри нэхъ гуп цIыкIуу 
е гупкъуэжу гуэшыжа мэхъу. Адыгэбзэм и жылагъуэ-политикэ лексикэр къэхутэнымкIэ 
Iуэхугъуэ нэхъыщхьэу щытщ ар зищIысыр гъэбелджылыныр, абы хыхьэ лексикэ-те-
матикэ гупхэр убзыхуныр. Ди лэжьыгъэм наIуэ зэрыщыхъуащи, адыгэбзэм и лексикэм 
щекIуэкI мыхьэнэ Iуэхугъуэхэм щыщу нэхъыщхьэу щы къыхагъэкI: мыхьэнэм зиубгъу-
ныгъэ, мыхьэнэр зэхуэшэныгъэ, нэгъуэщI мыхьэнэ игъуэтыныгъэ.

Адыгэбзэм и жылагъуэ-политикэ лексикэм зэпымууэ зехъуэж, жылагъуэ-поли-
тикэ гъащIэм сытым дежи зэхъуэкIыныгъэ щекIуэкIым кърикIуэу. Абы къыхэкIыу 
мы Iуэхугъуэр адэкIи къэхутэным мыхьэнэшхуэ иIэу къыдолъытэ.

Зэрыгъуэзэн псалъэхэр: къэбэрдей-шэрджэсыбзэ, жылагъуэ-политикэ лексикэ, 
системэ бгъэдыхьэкIэ, мыхьэнэ екIуэтэкI, псалъалъэ
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Annotation. The main task of modern linguistics is a comprehensive study of vo-
cabulary. There is no doubt that all changes in the socio-political life of society are di-
rectly refl ected primarily in the vocabulary of the language. The purpose of the study is 
to analyze the main problems that arise when studying the socio-political vocabulary of 
the Kabardino-Circassian language. The research topic is relevant because socio-political 
vocabulary is the most in demand in the modern world. The scientifi c novelty of this study 
lies in the comprehensive coverage of the main problems that arise in the study of the 
socio-political vocabulary of the Kabardino-Circassian language. The study found that 
the main problems in the study of socio-political vocabulary are consistency (systematic 
description, systematic approach), semantic processes (expansion, narrowing and reinter-
pretation of the meanings of words), depoliticization and metaphorization of socio-polit-
ical lexemes. The work uses a variety of methods and techniques of linguistic research of 
the material, in particular, the method of complex functional analysis of linguistic mate-
rial, the structural and semantic method, methods of observation, description.

The author concludes that semantic changes in the meanings of words play a sig-
nifi cant role in the enrichment and development of the socio-political vocabulary of the 
Kabardino-Circassian language. The article summarizes new material on the topic under 
study, introduces new scientifi c terms into scientifi c circulation. 

Keywords: Kabardino-Circassian language, socio-political vocabulary, systematic 
approach, semantic shift, dictionary
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Аннотация. Основной задачей современной лингвистики является всестороннее 
изучение лексики. Не вызывает сомнения, что все изменения в общественно-поли-
тической жизни общества напрямую отражаются прежде всего в словарном соста-
ве языка. Цель исследования – анализ основных проблем, которые возникают при 
изучении общественно-политической лексики кабардино-черкесского языка. Тема 
исследования является актуальной, поскольку общественно-политическая лексика 
– самая востребованная в современном мире. Научная новизна данного исследова-
ния заключается во всестороннем освещении основных проблем, появляющихся при 
изучении общественно-политической лексики кабардино-черкесского языка. В ходе 
исследования установлено, что основными проблемами при изучении общественно-
политической лексики являются системность (системное описание, системный под-
ход), семантические процессы (расширение, сужение и переосмысление значений 
слов), деполитизация и метафоризация общественно-политических лексем. В работе 
использованы разнообразные методы и приемы лингвистического исследования ма-
териала, в частности, метод комплексного функционального анализа языкового мате-
риала, структурно-семантический метод, приемы наблюдения, описания. 

Автор приходит к выводу, что в обогащении и развитии общественно-полити-
ческой лексики кабардино-черкесского языка значительную роль играют семанти-
ческие изменения значений слов. В статье обобщен новый материал по исследуе-
мой теме, вводятся в научный оборот новые научные термины. 

 Ключевые слова: кабардино-черкесский язык, общественно-политическая лек-
сика, системный подход, семантический сдвиг, словарь.
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Иджырей бзэщIэныгъэм и къалэн нэхъыщхьэ дыдэхэм ящыщщ лексикэр 
лъэныкъуэ псомкIи джыныр. Шэч хэлъкъым, бзэм и зыужьыныгъэр япэ дыдэу 
зэпхар лексикэрауэ зэрыщытым, сыт щхьэкIэ жыпIэмэ абы нэхъ зыхещIэ жылагъуэ-
политикэ гъащIэм къыщыхъу зэхъуэкIыныгъэхэр. Абы къыхэкIыу лексикэм и 
Iыхьэ къэс къызэрыунэхур, зэрызэфIэувэр, зэрызиужьыр, къыщагъэсэбэпыр 
къэхутэныр иджырей лексикэджым и къалэн нэхъыщхьэ дыдэщ. Иджыпсту бзэр 
зэрыт зыужьыныгъэм, нэрылъагъу материал куэду зэхуэхьэса щыхъуам, лексикэм 
и системэ зэхущытыкIэхэр къыхэгъэкIыным и мыхьэнэр инщ. БзэщIэныгъэлIхэм 
я нэхъыбэр мыбыкIэ зэакъылъэгъущ: бзэр – ар ауэ сытми къэхьа псалъэ, морфемэ 
гупкъым, атIэ зэкIэлъыхьа системэщ (алыджыбзэкIэ systema – псо, Iыхьэхэм 
къагъэхъуа). Апхуэдэ гупсысэм и зэхэублакIуэу ябж бзэщIэныгъэ теорием и 
классик В. фон Гумбольдт. Абы къилъытэрт «бзэкIэ дызэджэу зэхэзэрыхьауэ 
къакIуэ псалъэхэмрэ бзэ хабзэхэмрэ тэмэм щIын хуейуэ» [Гумбольдт 2000: 70]. 
Ауэ бзэм  системэ бгъэдыхьэкIэ хуаIэ щыхъуар ХIХ лIэщIыгъуэращ. БзэщIэныгъэм 
системэ Iэмалым и лъабжьэр щызыгъэтIылъауэ ябжыр швейцар бзэщIэныгъэлI 
Ф. Де Соссюрщ. Абы етх: «Бзэр ар системэщ, абы и Iыхьэхэм псо къагъэхъу, зы 
Iыхьэм и мыхьэнэр епхащ адрейхэр зэрыщыIэм» [Де Соссюр 1933: 114]. 

Хэку бзэщIэныгъэм системэ бгъэдыхьэкIэр къыщащтащ икIи зыщрагъэужьащ 
щIэныгъэлI куэдым (Покровский М.М., Сорокин Ю.С., Супрун А.Е., Карау-
лов Ю.А., Уфимцевэ А.А., нэгъуэщIхэми). КъэхутакIуэ зыбжанэм 
къызэралъытэмкIэ, ЖПЛ системэр нэрылъагъу мэхъу  ар лексикэ-тематикэ 
лIэужьыгъуэу, псалъэ гуп  зыбжанэу зэрыгуэшамкIэ. Абыхэм я зэхэлъыныгъэмрэ 
зэуIуныгъэмрэ системэ нэщэнэ хэлъщ. Иджырей бзэщIэныгъэм системэр 
зэригъэбелджылыр мыпхуэдэущ: «Къызэгъэпэщауэ, зэуIуу щыт псо, зэхэлъыкIэ 
иIэу, икIи мурад пыухыкIа гуэрхэр къехъулIэн папщIэ, а зэхэлъыкIэр купщIэм 
къыщыгъэлъэгъуауэ» [Общее языкознание 1972: 30]. Мы лъэхъэнэм лексикэм 
ехьэлIауэ къагъэсэбэп системэ бгъэдыхьэкIэр нэхъыщхьэу (зэрыгъуэзэну) щытми, 
апхуэдэ еплъыкIэмкIэ мыарэзы къэхутакIуэ щхьэхуэхэри щыIэщ (Жирмунский 
В.М., Матезиус В., Ельмслев Л.Т., Алексеев А.А., н.). Къапщтэмэ, Алексеев А.А.  
къызэрилъытэмкIэ, «ЖПЛ-р бзэщIыб щытыкIэхэм быдэу зэрепхам къыхэкIыу 
бзэм и губгъуэхэм хиубыдэркъым икIи системэ къигъэхъуркъым, системэм и Iыхьэ 
гуэрхэр абы хэплъагъуэми» [Алексеев 1972: 4]. Ауэ, ищхьэмкIэ зэрыщыжытIащи, 
ЖПЛ-р зыдж щIэныгъэлIхэм я нэхъыбэр абы системэ нэщэнэ зэриIэм арэзы 
тохъуэ. Къэлъытэн хуейщ хэку, нэгъуэщI къэрал къэхутакIуэхэм лексикэджым, 
семасиологием, псалъэтхым (лексикографием) теухуауэ яIэ ехъулIэныгъэхэр 
лексикэм и къызэгъэпэщыныгъэм системэ нэщэнэ зэриIэм щыхьэт зэрытехъуэр.

Адыгэбзэм и лексикэм системэ бгъэдыхьэкIэу япэ дыдэ Апажэ Мухьэмэд и 
лэжьыгъэхэм щытепсэлъыхьащ [Апажев 1992; 2000]. Пэжщ, нэхъапэкIи абы 
и Iыхьэ гуэрхэм теухуа IуэхуеплъыкIэхэм Н.Ф. Яковлевымрэ [Яковлев 1948] 
Шагъыр Iэминрэ [Шагиров 1962; 1989] я лэжьыгъэхэм уащрохьэлIэ, ауэ системэ 
псом нэсар Апажэрщ.

 Сыт хуэдэ бзэми и псалъэхэр гуп щхьэхуэу зэхохьэ, абыхэм ящыщ дэтхэнэри 
нэхъ гуп цIыкIуу е гупкъуэжу гуэшыжа мэхъу. Апажэм адыгэбзэм системэ ину 
плIы къыхегъэкI – лексикэ-грамматикэ, лексикэ-стиль, лексикэ-тематикэ, лексикэ-
мыхьэнэ [Апажев 2000: 45]. Адыгэбзэм и лексикэ-тематикэ системэр Апажэм 
тематикэ гупи 111-у егуэш, жылагъуэ-политикэ лексикэм (адэкIэ гъэкIэщIауэ 
ЖПЛ) абыхэм увыпIэшхуэ щеубыд. 

Тематикэ гуэшыныгъэр системэу зэрыщытыр нэрылъагъу ещI мы зы 
гупу зэхыхьэ псалъэхэм къагъэлъагъуэ предметхэм я зэщхьыныгъэкIэ, ахэр 
къызэрагъэсэбэпымкIэ, къалэнкIэ зэхуэдэныгъэ зэраIэмкIэ. Ауэ мыпхуэдэ 
гуэшыныгъэм сытым дежи зэкIэлъыкIуэныгъэм тета хъуркъым. Апхуэдэ 
ныкъусаныгъэ щыIэщ ЖПЛ-м – мыр зэраугуэш тематикэ гупхэм я бжыгъэр 
3-м къыщыщIэдзауэ 10-м нос е щIегъу. Ар зэлъытар ЖПЛ-р щагъэбелджылыкIэ 
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бзэм и къэхутакIуэхэм яIэ бгъэдыхьэкIэращ (цIэиIуэ, уасэгъэув-зыхэщIэ, 
къалэн-стиль, концептуальнэ). Мыбдежым щыщIэныгъэ нэхъыщхьэу щытыр 
къэдгъэлъэгъуа бгъэдыхьэкIэхэм языр къызэрыхахырщ, апхуэдэм деж ар 
лъэныкъуабэу къэгъэлъэгъуа мэхъури. ЖПЛ-р къыщупщытэкIэ Iуэхум 
къыхэлъытапхъэщ лексикэм хыхьэ псалъэ гупхэр я мыхьэнэкIэ, концептуальнэ 
къызэгъэпэщыныгъэкIэ гугъуу зэрыщытым къыхэкIкIэ, зы бгъэдыхьэкIэкIэ арэзы 
укъищIу ахэр къэгъэлъэгъуа зэрымыхъур. 

Адыгэбзэм и жылагъуэ-политикэ фIэщыгъэцIэхэр системэу къэхутэным 
тхыдэ-лексикологие мыхьэнэ къудейкъым иIэр, атIэ бзэщэнхабзэдж мыхьэнэи 
иIэщ. Абы къыщыгъэлъэгъуащ лъэпкъым и гупсысэмрэ щэнхабзэмрэ, жылагъуэм 
щыIэ псэуныгъэ, политикэ, экономикэ зэхущытыкIэхэр, нэгъуэщI лъэпкъхэм хуаIэ 
бзэ, щэнхабзэ зэпыщIэныгъэхэр. 

Зэрынэрылъагъущи, бзэм и лексикэ системэм жыджэру, псынщIэу зыхещIэ 
жылагъуэм къыщыхъу зэхъуэкIыныгъэхэр. А системэм и кIуэцIым илъэсищэ 
бжыгъэкIэ зызымыхъуэж системэкъуэжхэм уащрохьэлIэ (псалъэм папщIэ, цIыху 
Iэпкълъэпкъым, благъагъэм, щIыуэпсым, н.къ. ехьэлIа псалъэхэр). Ауэ щыIэщ, 
ЖПЛ-м хуэдэу, махуэ къэс зызыхъуэж системэкъуэж, псом хуэмыдэу къэралым 
и жылагъуэ-политикэ гъащIэм егъэлеяуэ зэхъуэкIыныгъэ щыщыIэм деж. Апхуэдэ 
къэхъукъащIэ инхэр ди къэралым къыщыхъуащ 1917 гъэм, 1941–1945 гъгъ.,
ХХ лI. и кIэуххэм. Бзэм и ЖПЛ-р къэхутэн зэрыхуейр а лъэхъэнэхэм я 
закъуэкIэкъым. БзэщIэныгъэ къэпщытэныгъэ егъэкIуэкIын хуейщ революцэм и 
пэкIэ къыдэкIа урыс-адыгэ псалъалъэ закъуэтакъуэхэми ехьэлIауэ, сыт щхьэкIэ 
жыпIэмэ абыхэм мыхьэнэшхуэ яIэщи. 

ЖПЛ-р къэхутэнымкIэ Iуэхугъуэ нэхъыщхьэу щытщ ар гъэбелджылыныр, а 
гурыIуэгъуэр зищIысыр, хыхьэ лексикэ-тематикэ гупхэр убзыхуныр. Нэхъ мыхьэнэ 
мащIэ иIэкъым лексикэ мыхьэнэм ехьэлIа Iуэхугъуэхэми: мыхьэнэ екIуэтэкI, 
куэдыгъэ, лексикэ зэпхыгъэщI, н.къ. Абыхэм дэщIыгъуу адыгэбзэм иджырей 
жылагъуэ-политикэ псалъалъэ зэримыIэмрэ пэжырытхэм иIэ ныкъусаныгъэхэмрэ 
къашащ жылагъуэ-политикэ псалъэхэм ягъуэта тхыкIэ, къэгъэсэбэпыкIэ 
зэхуэмыдэхэр. Апхуэдэ щытыкIэм адыгэ литературэбзэр елъахъэ, абы къыхэкIыу 
а ныкъусаныгъэр гъэзэкIуэжын хуейщ. 

ЖПЛ-м и зэфIэувэныгъэмрэ зыужьыныгъэмрэ быдэу епхащ жылагъуэ, 
социальнэ зыужьыныгъэр къэзыгъэлъагъуэ, псэуныгъэм ехьэлIа гурыIуэгъуэхэмрэ 
дунейеплъыкIэхэмрэ. Абы къыхэкIыу, бзэм ехьэлIа апхуэдэ Iуэхугъуэхэр 
къыщахутэкIэ, къэдгъэлъэгъуа щытыкIэхэр къэлъытэн хуейщ. Ар хэхауэ 
нэрылъагъу мэхъу мыхьэнэ екIуэкIыкIэхэм бзэщIэныгъэ, бзэщIыб нэщэнэ 
зэрахэлъымкIэ: мыхьэнэ зэхъуэкIыныгъэхэр къохъу щэнхабзэ, тхыдэ, жылагъуэ-
политикэ Iуэхугъуэхэм я фIыгъэкIэ. Адыгэбзэм жылагъуэ-политикэ псалъэ куэд 
къыщыхъуащ етIуанэрей цIэхуэгъакIуэм и фIыгъэкIэ, езы бзэм и псалъэм е 
псалъэ къыхыхьам нэгъуэщI мыхьэнэ зэригъуэтым къыхэкIыу. Апхуэдэ мыхьэнэ 
зэхъуэкIыныгъэхэм бзэр нэхъ къулей ящI. 

Адыгэбзэм щекIуэкI мыхьэнэ Iуэхугъуэхэр урысыбзэм щекIуэкIхэм 
хуэдэщ. Абыхэм щыщу нэхъыщхьэу щы къыхагъэкI: мыхьэнэм зиубгъуныгъэ, 
мыхьэнэр зэхуэшэныгъэ, нэгъуэщI мыхьэнэ игъуэтыныгъэ. Бзэр щыхьэт 
зэрытехъуэмкIэ, адыгэбзэм и псалъэхэм я мыхьэнэм заубгъунымкIэ, нэхъ къулей 
хъунымкIэ мыхьэнэшхуэ ягъэзащIэ урысыбзэ псалъэ къыхыхьахэмрэ езы 
урысыбзэмрэ зэрыщыту. Ар щыболъагъу иныкъуэ псалъэхэм я мыхьэнэбагъэм 
зэрызиужьам. Къапщтэмэ, Лопатинский Л.Г. къызэрилъытэмкIэ, унафэ псалъэр
ХIХ лIэщIыгъуэми мыхьэнэбэу щытащ – указ, приказ (приказание), распоряжение, 
повеление, предписание [Лопатинский 1890: 128, 130, 144, 173]. Урысыбзэм и 
фIыгъэкIэ унафэ псалъэм иджырей адыгэбзэм нэгъуэщI мыхьэнэхэри щигъуэтащ: 
постановление, решение, руководство, указание. Адыгэбзэм и лексикэм 
увыпIэшхуэ щаубыд хьэрыпыбзэм, ираныбзэм, тыркубзэм къыхэкIа псалъэхэм. 
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Ахэр адыгэбзэм къыхыхьащ лъэхъэнэ зэхуэмыдэхэмрэ гъуэгу зэхуэмыдэхэмкIэ, 
ауэ апхуэдэу щыщытар революцэм и пэкIэщ. Апхуэдэ псалъэ къыхыхьахэм я 
къежьапIэ мыхьэнэр адыгэбзэм ящыфIэкIуэдауэ ущрихьэлIэ щыIэщ. Къапщтэмэ, 
къалэн псалъэм тыркубзэм «къуэды, пщIэ» мыхьэнэ щиIэщ. Адыгэбзэм къалэн 
псалъэм апхуэдэ мыхьэнэхэр щигъуэтакъым. ХIХ лI. и кIэм Лопатинскэм къалэн 
псалъэм зы мыхьэнэщ иIэу къигъэлъагъуэр – «повинность» [Лопатинский 1890: 
115]. А мыхьэнэ дыдэр аращ 1927 гъэм къыдэкIа Хъуран Батий и псалъалъэми 
къыщихьыр [Хуранов 1927: 54]. Урысыбзэм и фIыгъэкIэ ХХ лI. икухэм къалэн 
псалъэм и мыхьэнэм зеубгъу. Иджырей адыгэбзэм къалэн псалъэм мыхьэнэ 
зыбжанэ щиIэщ: повинность, объязательство, долг (обязанность), задача, роль 
(функция, обязанность), миссия (задание, поручение) [БРКЧС 2018: 694, 582, 285, 
318, 843, 1004, 582, 510, 318, 745]. Гу лъытэн хуейщ Лопатинскэмрэ Хъуранымрэ 
я псалъалъэхэм иджырей мыхьэнэ куэд зиIэ къалэн фIэщыгъэцIэм и мыхьэнэ 
гуэрхэр къэзыгъэлъагъуэ псалъэхэм уазэрыщрихьэлIэм. Лопатинскэм «долг 
(обязанность)» гурыIуэгъуэр хьэрыпыбзэм щыщ фарз дин псалъэмкIэ зэредзэкI 
[Лопатинский 1890: 77], Хъуран Батий «обязанность», «обязательство» псалъэхэр 
тыркубзэм къыхэкIа борш, борш хуэхъуа псалъэхэмкIэ къегъэлъагъуэ [Хуранов 
1927: 48]. Ауэ мы фIэщыгъэцIэхэр я мыхьэнэкIэ къалэн жылагъуэ-политикэ 
псалъэм пэхъуфакъым икIи къамыгъэсэбэпыж хъуащ. Зэзэмызэ мы псалъэхэм 
диным ехьэлIа Iуэхугъуэхэм уащрохьэлIэ. 

ХХ лIэщIыгъуэм и 20-30 гъэхэм гъащIэм къыщыхъу IуэхугъуэщIэхэр 
кърагъэлъэгъуэн папщIэ, революцэм и пэкIэ диным ехьэлIауэ къагъэсэбэпу щыта 
псалъэхэм нэгъуэщI мыхьэнэ щрагъэгъуэта урохьэлIэ. Псалъэм папщIэ: Iоктябрь 
хьидыр зэрзырахьэнумкIэ унафэ ящIащ (Къэрэхьэлъкъ); Ар зэрыхъунур Iуэху 
щIэпIэшхуэм хуэфащэ Iэмыр ищIынщ гъэвэщIэр къэкIуэхукIэ пIалъэ хуащIынхэу 
(Къэрэхьэлъкъ). Зэрынэрылъагъущи, мы щапхъэ къэтхьахэм хэт хьид, Iэмыр 
псалъэхэм дин мыхьэнэ къагъэлъагъуэркъым: хьид – махуэшхуэ, Iэмыр – унафэ. 
Диным ехьэлIа хьид псалъэм къегъэлъагъуэ нэщI икIыжа нэужькIэ, къурмэным 
щыгъуэ ягъэлъапIэу, ягъэмахуэшхуэ махуищ. «Махуэшхуэ» мыхьэнэ иIэу хьид 
псалъэр адыгэбзэм къищтакъым. Абы и пIэкIэ бзэм щыуващ урысыбзэм къыхэкIа 
«праздник» псалъэмрэ езы бзэм ей «махуэшхуэ» псалъэмрэ. Иджырей адыгэбзэм 
«хьид» псалъэр зэрыхэтыр дин мыхьэнэ иIэущ. «Унафэ» мыхьэнэ къигъэлъагъуэу 
бзэм къыщагъэсэбэпу щIадза «Iэмыр» псалъэри мыгувэу хэкIыжащ. Иджырей 
адыгэбзэм мы псалъэр дин мыхьэнэ зиIэ зэпIэзэрыт зэпхыгъэхэм хэту 
къыщагъэсэбэп: Алыхь Iэмыр, Алыхьым и IэмыркIэ. 

Аращи, 1923 гъэм лъэпкъ тхыгъэр зэфIэува нэужькIэ, гъащIэм къыщыхъу зэхъуэ-
кIыныгъэщIэхэр кърагъэлъэгъуэн папщIэ, пасэу бзэм къыхыхьа нэ-
гъуэщIыбзэ псалъэхэм мыхьэнэщIэ ирагъэгъуэту щIадзэ. Апхуэдэу, хьэры-
пыбзэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьа уэкыл (уэкъыл) «адвокат» псалъэм 
мыхьэнэщIэ егъуэт: «делегат», «представитель». Псалъэм папщIэ, 
«Къэрэхьэлъкъ» газетым дыщрохьэлIэ: ЗэIущIэм уэкыл 2216 къекIуэлIащ;
А кIьэнфиренцым Йынд, Тырку, Мэгъриб хэкухэм йа уэкъылхэр щыIэнущ. Ауэ уэкыл 
(уэкъыл) псалъэм «делегат», «представитель» мыхьэнэ иIэу бзэм къищтакъым. 
1951 гъэм къыдэкIа «Урыс-къэбэрдей политикэ-терминологическэ псалъалъэм» 
мыпхуэдэ итщ: адвокат – уэчыл, делегат – делегат, представитель – лIыкIуэ 
[Герандоков и др. 1951: 7, 28, 84]. Иджырей адыгэбзэм уэчыл псалъэм мыхьэнищ 
къыщегъэлъагъуэ – «адвокат», «щыхьэт», «къыщхьэщыжакIуэ». Урысыбзэм и 
фIыгъэкIэ лIыкIуэ псалъэр иджырей адыгэбзэм мыхьэнэбэ щыхъуащ икIи абыкIэ 
къагъэлъагъуэ делегат, делегация, посредник, посол, представитель, посланник, 
уполномоченный фIэщыгъэцIэхэр [Большой русско-кабардино-черкесский 
словарь 2021: 204, 562, 562, 569, 562, 736]. Къэгъэлъэгъуапхъэхэм ящыщщ 
иджырей адыгэбзэм лIыкIуэ псалъэмрэ делегат псалъэмрэ къызэдекIуэкIыу 
къызэрыщагъэсэбэпыр. 
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Мыхьэнэ екIуэтэкI егъуэт адыгэбзэм хэт тхьэмадэ псалъэм. IуэрыIуатэм мы 
псалъэр «нэхъыжь», «пашэ» мыхьэнэ иIэу хэтщ. Нэгумэ Шорэ и псалъалъэм 
тхьэмадэ псалъэр «господин» псалъэмкIэ зэридзэкIащ [Ногмов 1956: 203], ауэ ар 
тэмэмкъым. Лопатинскэмрэ Хъуранымрэ я псалъалъэхэм мы псалъэм и мыхьэнэр 
зэщхьу щызэдзэкIащ: глава (семейства) – тхьэмадэ, я (и) щхьэр [Лопатинский 
1890: 31], [Хуранов 1927: 18]. Колхозхэмрэ совхозхэмрэ къыщыунэхуа зэманым 
щыщIэдзауэ тхьэмадэ псалъэм «председатель» мыхьэнэ егъуэт: колхоз тхьэмадэ, 
колхоз председатель: Военнэр колхоз тхьэмадэм еплъащ, плъагъуркъэ хъыджэбзым 
«зызэрищIыр», жиIэ хуэдэ [КIыщокъуэ 1985: 269]. ХХ лIэщIыгъуэм и 70 гъэхэм 
«председатель» мыхьэнэ зиIэ тхьэмадэ псалъэм «председатель» фIэщыгъэцIэр 
«текIуэу» щIидзащ, ахэр къызэдекIуэкIыу бзэм хэтми. Иджырей адыгэбзэм 
щекIуэкIыр зэпрыгъэза Iуэхугъуэщ. Тхьэмадэ псалъэм  «председатель» мыхьэнэр 
къигъэлъагъуэ къудейкъым, атIэ мыхьэнэ зыбжанэ егъуэт – «президент», 
«унафэщI», «Iэтащхьэ». Псалъэм папщIэ: ЗэIущIэр ирегъэкIуэкI ДАХ-м и тхьэмадэ 
Сэхъурокъуэ Хьэутий (Адыгэ псалъэ); Хъыджэбзым и адэм-анэм уемыупщIу 
операцэ пщIыныр къезэгъыркъым, абы нэмыщIыжуи, и адэр район тхьэмадэу 
щытеткIэ, къайгъэ къригъэкIынкIэ мэхъур [КIыщокъуэ 2006: 13]. 

Мыхьэнэ екIуэтэкI егъуэт езы бзэм ей Iэтащхьэ (Iэтэ + щхьэ) псалъэми. 
Яковлев Н.Ф. къызэрилъытэмкIэ, ХХ лIэщIыгъуэм и 20-30 гъэхэм щхьэ («голова») 
псалъэр мыхьэнэбэ мэхъу. Абы игъуэта мыхьэнэхэм щыщу зыбжанэм жылагъуэ-
политикэ гурыIуэгъуэ къагъэлъагъуэ: «глава (семьи, дома) – я щхьэ (унагъуэм, 
унэм); влиятельный руководитель (селения) – пщIэ зыхуащI, я щхьэ (къуажэм); 
старшина, председатель сельсовета – я щхьэ (къуажэм, сельсоветым); предводитель 
войска – дзэм я щхьэ; авторитетный влиятельный (человек) – я щхьэ, пщIэ зиIэ 
(цIыху)» [Яковлев 1927: 34]. Абы и щыхьэту мыпхуэдэ щапхъэ къехь: Къуажэм 
щхьэ яIэкъым [Яковлев 1927: 35].  Ауэ апхуэдэ къэгъэсэбэпыкIэр бзэм къищтакъым. 
Абы къыдэкIуэуи къэгъэлъэгъуэн хуейщ адыгэбзэм и жылагъуэ-политикэ лексикэм 
щхьэ псалъэр хэту псалъитI жыджэру къызэрыщагъэсэбэпым: лIыщхьэ, Iэтащхьэ. 
Абыхэм мыхьэнэ пыухыкIа къагъэлъагъуэ – «главный; власть, начальство». Мы 
мыхьэнэхэр ищхьэкIа къыщыхьа щапхъэм хэт щхьэ-м къыбгъэдокI. 

Езы бзэм и IэмалхэмкIэ къэхъуа Iэтащхьэ псалъэм япэ дыдэу дыщрохьэлIэ 
1951 гъэм къыдэкIа «Урыс-къэбэрдей политикэ-терминологическэ псалъалъэм»: 
глава правительства – правительствэм и Iэтащхьэ [Герандоков и др. 1951: 24]. 
Адыгэбзэм Iэтащхьэ фIэщыгъэцIэм нэгъуэщI мыхьэнэи щиIэщ, ауэ гурымыхь 
плъыфэ къигъэлъагъуэу: «главарь – Iэтащхьэ; главарь шайки – щIэпхъэджащIэ 
гупым я Iэтащхьэ» [Карданов, Бичоев 1955: 228]. Урысыбзэм и фIыгъэкIэ Iэтащхьэ 
псалъэм и мыхьэнэм иджырей адыгэбзэм зыщиубгъуащ икIи мыпхуэдэ мыхьэнэхэр 
къигъэлъагъуэу щытщ: президент, глава, председатель, руководитель, лидер. 
Мы къедбжэкIа мыхьэнэхэр кърагъэлъагъуэу Iэтащхьэм нэмыщI адыгэбзэм хэтщ 
езы бзэм ей нэгъуэщI псалъэхэри: лIыщхьэ, унафэщI. Псалъэм папщIэ: УФ-мрэ
США-мрэ я Iэтащхьэхэр я закъуэу зэпсэлъащ (Адыгэ псалъэ); Сыхьэти 4-кIэ 
зэпсэлъа иужькIэ сыткIэ лIыщхьэхэр зэрызэгурыIуэфар? (Адыгэ псалъэ); 
Иджы белджылы хъуакIэщ Урысеймрэ США-мрэ я унафэщIхэм къэралитIым я 
зэхущытыкIэр гъэтэмэмыным хуэунэтIауэ япэ лъэбакъуэр зэрачар (Адыгэ псалъэ).   

2011 гъэм и фокIадэ мазэм «КъБР-м и президент» къулыкъур «КъБР-м и 
глава» къулыкъуу зэрызэрадзэкIам къыхэкIыу Iэтащхьэ псалъэр «глава» мыхьэнэ 
иIэу къагъэсэбэп хъуащ: Республикэм и Iэтащхьэ, районым и Iэтащхьэ, къуажэм 
и Iэтащхьэ. Псалъэм папщIэ: Республикэм и Iэтащхьэр КъБР-м и Правительствэм 
и Унэм щахуэзащ район зэмылIэужьыгъуэхэм къикIыу зи щхьэ IуэхукIэ къекIуэлIахэм 
(Адыгэ псалъэ). Къэплъытэ хъунущ Iэтащхьэ фIэщыгъэцIэр жылагъуэ-политикэ 
Iуэхугъуэхэм жыджэру къызэрыхыхьам и фIыгъэкIэ, а псалъэм гурымыхь 
плъыфэ имыIэж хъуауэ. Апхуэдэ зэхъуэкIыныгъэхэр, псалъэхэм я мыхьэнэхэм 
заубгъурэ  политикэм гуэх имыIэу епха хъуауэ, псалъэ куэдым къыщохъухэр: и 
пIэ иуджыхьыныгъэ, зэхъуэкIыныгъэ, раунд (Iыхьэ), санкцэ (текъузэныгъэ).   
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Иужьрей илъэсипщIхэм адыгэбзэм хэт псалъэ куэдым яхэлъ идеологие 
мыхьэнэр яфIэкIуэд хъуащ. ХъыбарегъащIэ IэнатIэхэм я бзэм узыщримыхьэлIэу 
щыта жылагъуэ-политикэ лексикэм щыщ псалъэ куэдым иджыпсту нэгъуэщI 
плъыфэ ягъуэт хъуащ. Апхуэдэхэщ, псалъэм папщIэ, бизнес, хьэрычэт; 
бизнесмен, хьэрычэтыщIэ; конкуренцэ, зэныкъуэкъуныгъэ; щхьэзакъуэ, и щхьэм 
хуэлэжьэж; щхьэзакъуэ мылъку; партыбэ (парт зыбжанэ, куэд зиIэ); оппозицэ, 
ныкъуэкъуэгъу; полицей; плюрализм; диссидент, н.къ. Къапщтэмэ, иджыпсту 
нейтрал хъуа, иджырей гъащIэр къэзыгъэлъагъуэ «предприниматель» псалъэр
ХХ лIэщIыгъуэм и 60–70 гъэхэм къыдэкIа псалъалъэхэм зэрихуар гурымыхь 
плъыфэ къигъэлъагъуэущ (капиталист, буржуа гъащIэм епха псалъэущ): 
предприниматель – предприниматель (предприятиер зей капиталист) [Карданов, 
Бичоев 1955: 608]. Иджырей псалъалъэхэм а псалъэр плъыфэншэу къыщыхьащ: 
предприниматель – хьэрычэтыщIэ, жэрдэмщIакIуэ [Большой русско-кабардино-
черкесский словарь 2021: 569].

Аращи, псалъэхэм ягъуэт мыхьэнэ зыхъуэжыныгъэхэм я фIыгъэкIэ адыгэбзэм 
и жылагъуэ-политикэ лексикэр нэхъ къулей хъуащ, абы нэхъ зиужьащ. Апхуэдэ 
лексикэ-мыхьэнэ екIуэтэкIыныгъэхэр езы бзэм и псалъэхэми нэгъуэщIыбзэм 
щыщу къищтахэми щокIуэкI. Апхуэдэ екIуэкIыкIэхэр къэхъуныр гуэх имыIэу 
епхащ жылагъуэм къыщыхъу жылагъуэ-политикэ зэхъуэкIыныгъэхэм. Мыхьэнэ 
зыхъуэжыныгъэхэр тхыдэм ехьэлIауэ джын хуейщ. Абыхэм нэщэнэ щхьэхуэу 
къагъэлъагъуэ бзэр зезыхьэхэм я мылъкухэкI, гупсысэ, жылагъуэ гъащIэм 
зэрызиужьа екIуэкIыкIэхэр. 

Иджырей адыгэбзэм и ЖПЛ-р зэфIэувэнымкIэ мыхьэнэшхуэ ягъэзащIэ 
хъыбарегъащIэ IэнатIэхэм, газетхэм, журналхэм, н.къ. Газетхэмрэ журналхэмрэ 
къэралми дунейми къыщыхъу хъыбархэр щIэджыкIакIуэм деж нахьэс. 
ГъэщIэгъуэнщ гу лъыптэну: газетхэм я япэ напэкIуэцIхэр жылагъуэ-политикэ 
хъыбархэм теухуащ. Нэрылъагъущ ЖПЛ-р газетхэмрэ журналхэмрэ я лексикэ 
купщIэу зэрыщытыр. Абы къыхэкIкIэ публицистикэм и бзэр бджымэ, ЖПЛ-м 
щекIуэкI Iуэхугъуэ псори абы хэплъагъуэнущ. 
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